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See the notice on TED website

489973-2026 - Konkurrencevilkår
Tyskland – Åbne varevogne – Fahrzeugbeschaffung
OJ S 134/2026 15/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
E-mail: vergabe@marburg-stadt.de
Køberens retlige status: Offentligretligt organ, der styres af en lokal myndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Fahrzeugbeschaffung
Beskrivelse: Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und Schneepflug für den 
Winterdienst
Identifikator for proceduren: fe29c9fd-4ff1-4e4d-8103-decaa78b60b4
Intern ID: E92228518
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 34131000 Åbne varevogne
Supplerende klassifikation (cpv): 34134000 Lastbiler med fladt lad og med tippelad, 34136000 
Varevogne

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Am Krekel 17-21  
By: Marburg
Postnummer: 35039
Landsdel (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Land: Tyskland
Yderligere oplysninger: Servicehof Dienstleistungsbetrieb der Stadt Marburg DBM

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/489973-2026
mailto:vergabe@marburg-stadt.de
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Deltagelse i en kriminel organisation: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Svig: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Korruption: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Fakultative Ausschlussgründe 
sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter 
hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Fakultative Ausschlussgründe 
sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter 
hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Fakultative Ausschlussgründe sind 
in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Aktiver, der administreres af en kurator: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die 
in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Fakultative Ausschlussgründe sind 
in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Fakultative Ausschlussgründe 
sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter 
hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.



489973-2026 Page 3/7

Ophævelse eller en lignende sanktion: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in 
§ 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu 
den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 
bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und Schneepflug
Beskrivelse: Die Universitätsstadt Marburg beschafft für den Dienstleistungsbetrieb der Stadt 
Marburg (DBM) einen Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und 
Schneepflug. Der Einsatz erfolgt ganzjährig als multifunktionaler Geräteträger. Im Winter soll 
das Fahrzeug mit einem Feuchtsalzstreuaufbau und einem Schneepflug ausgestattet werden. 
Zur Glättebekämpfung auf Seitenstraßen ist es im Einsatz. In der übrigen Jahreszeit werden 
weitere Sonderaufbaugeräte verwendet. Der Einsatz erfolgt bei überwiegend ebener 
Topographie im Großraum Marburg mit seinen beengten Verkehrsverhältnissen sowie seinen 
Siedlungsgebieten. Ausführungsbeginn Lieferung spätestens 8 Monate nach Auftragserteilung.
Intern ID: LOT-0001 E92228518

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 34131000 Åbne varevogne
Supplerende klassifikation (cpv): 34134000 Lastbiler med fladt lad og med tippelad, 34136000 
Varevogne

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Am Krekel 17-21  
By: Marburg
Postnummer: 35039
Landsdel (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Land: Tyskland
Yderligere oplysninger: Servicehof Dienstleistungsbetrieb der Stadt Marburg DBM

5.1.3.  Anslået varighed
Anden varighed: Ukendt

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): nej
Yderligere oplysninger: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
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Udbuddet falder ind under anvendelsesområdet for Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/33/EF (direktivet om renere køretøjer)
Retsgrundlaget fra direktivet om renere køretøjer der fastslår, hvilken kontraktype, der 
medfører direktivets anvendelse: Køb, leasing eller leje af køretøjer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Specifik årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt wurden. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, 
sind drei Referenzen aus den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben 
vorzulegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum

Kriterium: Gennemsnitlig årlig arbejdsstyrke
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung, dass für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl 
kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorzulegen.

Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung zur Eintragung in ein Berufsregister. Falls 
das Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet.

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. Eigenerklärung, dass - 
für das Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß § 123 oder § 124 GWB vorliegen - in 
den letzten zwei Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften, der zu einem 
Eintrag im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei 
Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr 
als 2.500 Euro belegt worden sind - für das Unternehmen ein Ausschlussgrund gemäß § 123 
GWB vorliegt, aber Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen wurden, durch die für das 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde.

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung. Eigenerklärung, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, 
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soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurden. Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen vorzulegen.

Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Eigenerklärung über die Mitgliedschaft in der 
Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Beskrivelse: 100 % Preis

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: tysk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.subreport.de/E92228518

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://www.subreport.de/E92228518
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: tysk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 25/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 56 Døgn
Oplysninger, der kan suppleres efter indgivelsesfristen er udløbet: 
Køberen kan beslutte, at alle manglende tilbudsrelaterede dokumenter kan indsendes senere.
Yderligere oplysninger: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bieter unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen 
nachzureichen oder zu vervollständigen.
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 25/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Die Rechnung muss in einem strukturierten 
elektronischen Format ZUGFeRD oder XRechnung ausgestellt und an den Auftraggeber 
übermittelt werden. Die E-Rechnung ist ausschließlich an die Adresse dbmxrz@marburg-stadt.

 unter der Leitweg-ID 06534014-006800-20 zu senden.de

5.1.15.  Teknikker

https://www.subreport.de/E92228518
https://www.subreport.de/E92228518
mailto:dbmxrz@marburg-stadt.de
mailto:dbmxrz@marburg-stadt.de
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Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Registreringsnummer: Berichtseinheit-ID 00013164
Registreringsnummer: 06534014-006800-20
Postadresse: Neue Kasseler Str. 62 A
By: Marburg
Postnummer: 35039
Landsdel (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Land: Tyskland
E-mail: vergabe@marburg-stadt.de
Telefon: +49 64 21 20 12 30 0
Internetadresse: https://www.marburg.de
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Registreringsnummer: 3
Postadresse: Wilhelminenstraße 1-3
By: Darmstadt
Postnummer: 64283
Landsdel (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Land: Tyskland
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +496151126603
Fax: +49611327648534
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003

mailto:vergabe@marburg-stadt.de
https://www.marburg.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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Officielt navn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
By: Bonn
Postnummer: 53119
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: a4beed17-fe39-4c9d-8427-38f308db3574  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 13/07/2026 07:28:58 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: tysk
Bekendtgørelsesnummer: 489973-2026
EUT-S-nummer: 134/2026
Offentliggørelsesdato: 15/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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